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Daimlerstrae 49-53 E"‘“es: gredqomnenice
70825 Karntal-Miinchingen — 91 Date
{10} Your Ref {11} Your Qrder No./Date {15) Additional Details {12] Our Departement {13} Direct dial|{ {14} Our Ref No.
411 550003890301 Herr Keller, Max
8.07.20
{19) gtﬂpment Method paid{2Q)unpaid]  {27) Packing [ (22) Marks 123 Total Weight kg 124)
DHL. Freight G look gross ' net
mbH X | below Ir 1561 126
{25) Shipping Address Plece o ungag ]
Magna PT S.p.A., Plant Medugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27} 28 Part-No {29) Description {30) {31} {40 Customar Remarks
{Pos.) ' {21) Packing u Quantity UM Quantity /- Ramarks
Delivery:
1 | 900.9.0248.50 20000} Pi
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EC level B ‘
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Transport Order e N — Y77 4
Mittente N° partita IVA Data / Date _ jl —
Sender VAE-ID-No. T

HUBD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

16-JUL-2080

I

I

Indirizzo del luogo di carico (di ritio)
Collection address

Ordine di trasporta

Destinatarto

N® 1partita VA
Consignee VAT-1D-No.

MAGNA PT S.P.A.

-

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Order code
RMM-EC~1743492
Condizioni di traspartaMelivery terms 'r'lmi tas:i?rieﬁle
Ot Oied™ | DML FREIGHT SMBH
[adogenaio [ on sdoganat RENNINGEN
(i e | INDUSTRIESTRASSE 260
faes pal wewpid | Bw71272 RENNINGEN
[Jfsbeps (Jfsmmme) Tol 3449 /7 7159 9340
i Fax:+49 / 71599 934 376
EXW

Assleurazione complementare
Additional transport insturance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ;iﬁ 23
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assieurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
oy b TR T AW~ 49F 4
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 7/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaffaggio | Descrizione della merce Tariffa daganale Peso lordo In ka Vzlore (con valuta)
Marks and numbets Quantity Packing Description of Packing Custam's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency}
7
¥ PARTS 1482, 0
FLE | PARTS
SN
- It
- X
Peso tassabile in k Totale peso lordoe In ki
EX WORKS f Payable welght in kg Total g?oss welght in kg
Din x s et me  2.5060 iy O 00 1, 488, 00 1482, O
Richleste particolarf / Special consignments
Istruzioni particolan / Special instructions Allegati / Enclosures
_— =
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT # ittenge S, ¥l
Collection at sender Dellv:gr to consignee According to CMR, transpart damages have to be noted on %&mﬁdﬂ i OF)E[ ‘E j hﬁn@gagﬁlm%né !
upon delivery of the consignment, Damages not visible exte o Ee nibtified in [ Modugno (BA)
Data f Date Data f Date writing ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dwghaggl'@iﬂamml snc= ifwd=9
Orario / Time Orarlo /Time ~

~

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block [etters
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Tutte le spedizioni EURODCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),
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